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เตรียม กาย วาจา ใจ ให้ถูกต้อง 
หน้า 3 

ค าบูชาพระรัตนตรัย 
ตำมแบบเก่ำในสวดมนต์ฉบับหลวง 

 

(น า) อะระหัง (รับ) สัมมาสัมพุทโธ ภะคะวา, 
พระผู้มีพระภำคเจ้ำ, เป็นพระอรหันต์, ดับเพลิงกิเลสเพลิง
ทุกข์สิ้นเชิง, ตรัสรู้ชอบได้โดยพระองค์เอง ; 

พุทธัง ภะคะวันตัง อะภิวาเทมิ. 
ข้ำพเจ้ำอภิวำทพระผู้มีพระภำคเจ้ำ, ผู้รู้ ผู้ตื่น ผู้เบิกบำน. 
 (กราบ) 

(น า) ส๎วากขาโต (รับ) ภะคะวะตา ธัมโม, 
พระธรรม เป็นธรรมที่พระผู้มีพระภำคเจ้ำ, ตรัสไว้ดีแล้ว ; 

ธัมมัง นะมัสสามิ. 
ข้ำพเจ้ำนมัสกำรพระธรรม. 

(กราบ) 



(น า) สุปะฏิปันโน (รับ) ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ, 
พระสงฆ์สำวกของพระผู้มีพระภำคเจ้ำ, ปฏิบัตดิีแล้ว ; 

สังฆัง นะมามิ. 
ข้ำพเจ้ำนอบน้อมพระสงฆ์. 

(กราบ) 
หน้า 7 

ปุพพภาคนมการ 
[(น า) หันทะ มะยัง พุทธสัสสะ ภะคะวะโต ปุพพะภาคะนะมะการัง กะโรมะ เส.] 

ขอเชิญ เรำทั้งหลำย จงเริ่มต้นสวดนอบน้อมแด่พระผู้มีพระภำคเจ้ำเถิด. 
 

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต, 
ขอนอบน้อมแด่พระผู้มีพระภำคเจ้ำ พระองค์นั้น ; 

อะระหะโต, 
ซึ่งเป็นผู้ไกลจำกกิเลส ; 

สัมมาสัมพุทธัสสะ. 
ตรัสรู้ชอบได้โดยพระองค์เอง.      (๓ ครั้ง) 



มนต์ ๑ : หน้า 15 

สังเวคปริกิตตนปาฐะ 
[(น า) หันทะ มะยัง สังเวคะปะริกิตตะนะปาฐัง ภะณามะ เส.] 

 

อิธะ ตะถาคะโต โลเก อุปปันโน, 
พระตถำคตเจ้ำเกิดขึ้นแลว้ ในโลกนี้ ; 

อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ, 
เป็นผู้ไกลจำกกิเลส, ตรัสรู้ชอบได้โดยพระองค์เอง ; 

ธัมโม จะ เทสิโต นิยยานิโก, 
และพระธรรมที่ทรงแสดง เป็นธรรมเครื่องออกจำกทุกข์ ; 

อุปะสะมิโก ปะรินิพพานิโก, 
เป็นเครื่องสงบกิเลส, เป็นไปเพื่อปรินิพพำน ; 

สัมโพธะคามี สุคะตัปปะเวทิโต, 
เป็นไปเพื่อควำมรู้พร้อม, เป็นธรรมที่พระสุคตประกำศ ; 



มะยันตัง ธัมมัง สุต๎วา เอวัง ชานามะ :- 
พวกเรำเมื่อได้ฟังธรรมนัน้แล้ว, จึงได้รู้อย่ำงน้ีว่ำ :- 

ชาติปิ ทุกขา, 
แม้ควำมเกิดก็เป็นทุกข์ ; 

ชะราปิ ทุกขา, 
แม้ควำมแก่ก็เป็นทุกข์ ; 

มะระณัมปิ ทุกขัง, 
แม้ควำมตำยก็เป็นทุกข์ ; 

โสกะปะริเทวะทุกขะโทมะนัสสุปายาสาปิ ทุกขา, 
แม้ควำมโศก ควำมร่ ำไรร ำพัน ควำมไม่สบำยกำย 
ควำมไม่สบำยใจ ควำมคับแค้นใจ ก็เป็นทุกข์ ; 

อัปปิ เยหิ สัมปะโยโค ทุกโข, 
ควำมประสบกับสิ่งไม่เปน็ที่รักท่ีพอใจ ก็เป็นทุกข์ ; 

 



ปิเยหิ วิปปะโยโค ทุกโข, 
ควำมพลัดพรำกจำกสิ่งเป็นที่รักท่ีพอใจ ก็เป็นทุกข์ ; 

ยัมปิจฉัง นะ ละภะติ ตัมปิ ทุกขัง, 
มคีวำมปรำรถนำสิ่งใด ไม่ไดส้ิ่งนั้น นั่นก็เป็นทุกข์ ; 

สังขิตเตนะ ปัญจุปาทานักขันธา ทุกขา, 
ว่ำโดยย่อ อปุำทำนขันธ์ทั้ง ๕ เป็นตัวทุกข์ ; 

เสยยะถีทัง, 
ได้แก่สิ่งเหล่ำนี้ คือ :- 

รูปูปาทานักขันโธ, 
ขันธ์ อันเป็นท่ีตั้งแห่งควำมยึดมั่น คือรูป ; 

เวทะนูปาทานักขันโธ, 
ขันธ์ อันเป็นที่ตั้งแห่งควำมยึดมั่น คือเวทนำ ; 

สัญญูปาทานักขันโธ, 
ขันธ์ อันเป็นท่ีตั้งแห่งควำมยึดมั่น คือสัญญำ ; 



สังขารูปาทานักขันโธ, 
ขันธ์ อันเป็นท่ีตั้งแห่งควำมยึดมั่น คือสังขำร ; 

วิญญาณูปาทานักขันโธ, 
ขันธ์ อันเป็นท่ีตั้งแห่งควำมยึดมั่น คือวิญญำณ ; 

เยสัง ปะริญญายะ, 
เพื่อให้สำวกก ำหนดรอบรู้อุปำทำนขนัธ์ เหล่ำนี้เอง, 

ธะระมาโน โส ภะคะวา, 
จึงพระผู้มีพระภำคเจ้ำนั้น เมื่อยังทรงพระชนม์อยู,่ 

เอวัง พะหุลัง สาวะเก วิเนติ, 
ย่อมทรงแนะน ำสำวกทั้งหลำย เช่นนี้เป็นส่วนมำก ; 

เอวังภาคา จะ ปะนัสสะ ภะคะวะโต สาวะเกสุ 
อะนุสาสะนี พะหุลา ปะวัตตะต,ิ 
อนึ่ง ค ำสั่งสอนของพระผู้มีพระภำคเจ้ำนั้น, ย่อมเป็นไปใน
สำวกทั้งหลำย, ส่วนมำก, มีส่วนคือกำรจ ำแนกอย่ำงนี้ว่ำ :- 



รูปัง อะนิจจัง, รูปไม่เที่ยง ; 

เวทะนา อะนิจจา, เวทนำไม่เท่ียง ; 

สัญญา อะนิจจา, สัญญำไม่เท่ียง ; 

สังขารา อะนิจจา, สังขำรไม่เที่ยง ; 
วิญญาณัง อะนิจจัง, วิญญำณไม่เที่ยง ; 

รูปัง อะนัตตา, รูปไม่ใช่ตัวตน ; 

เวทะนา อะนัตตา, เวทนำไม่ใช่ตัวตน ; 

สัญญา อะนัตตา, สัญญำไม่ใช่ตัวตน ; 

สังขารา อะนัตตา, สังขำรไม่ใช่ตัวตน ; 

วิญญาณัง อะนัตตา, วิญญำณไม่ใช่ตัวตน ; 

สัพเพ สังขารา อะนิจจา, 
สังขำรทั้งหลำยท้ังปวง ไม่เที่ยง ; 
 



สัพเพ ธัมมา อะนัตตาติ. 
ธรรมทั้งหลำยท้ังปวง ไม่ใช่ตัวตน ดงันี้. 

เต (หญิงว่ำ : ตา) มะยัง โอติณณาม๎หะ, 
พวกเรำท้ังหลำย เป็นผู้ถูกครอบง ำแล้ว ; 

ชาติยา, 
โดยควำมเกดิ ; 

ชะรามะระเณนะ, 
โดยควำมแก่ และควำมตำย ; 

โสเกหิ ปะริเทเวหิ ทุกเขหิ โทมะนัสเสหิ อุปายาเสหิ, 
โดยควำมโศก ควำมร่ ำไรร ำพัน ควำมไม่สบำยกำย 
ควำมไม่สบำยใจ ควำมคับแค้นใจ ท้ังหลำย ; 

ทุกโขติณณา, 
เป็นผู้ถูกควำมทุกข์ หยั่งเอำแล้ว ; 

 



ทุกขะปะเรตา, 
เป็นผู้มีควำมทุกข์ เป็นเบื้องหน้ำแล้ว ; 

อัปเปวะนามิมัสสะ เกวะลัสสะ ทุกขักขันธัสสะ 
อันตะกิริยา ปัญญาเยถาติ. 
ท ำไฉน กำรท ำที่สุดแห่งกองทุกข์ทั้งสิ้นนี้, จะพึงปรำกฏชัด 
แก่เรำได้. 

 
(ส ำหรับอุบำสก อุบำสิกำสวด) 

จิระปะรินิพพุตัมป ิตัง ภะคะวันตัง สะระณัง คะตา, 
เรำทั้งหลำยผู้ถึงแล้วซึ่งพระผู้มีพระภำคเจ้ำ 
แม้ปรินพิพำนนำนแล้ว พระองค์นั้น เป็นสรณะ ; 

ธัมมัญจะ สังฆัญจะ, 
ถึงพระธรรมด้วย, ถึงพระสงฆ์ด้วย ; 



ตัสสะ ภะคะวะโต สาสะนัง ยะถาสะต ิยะถาพะลัง 
มะนะสิกะโรมะ อะนุปะฏิปัชชามะ, 
จักท ำในใจอยู ่ปฏิบัติตำมอยู่ ซึ่งค ำสั่งสอนของพระผู้มี 
พระภำคเจ้ำนั้นตำมสติก ำลัง, 

สา สา โน ปะฏิปัตต,ิ 
ขอให้ควำมปฏิบัตินั้น ๆ ของเรำทั้งหลำย ; 

อิมัสสะ เกวะลัสสะ ทุกขักขันธัสสะ อันตะกิริยายะ 
สังวัตตะต.ุ 
จงเป็นไปเพื่อกำรท ำที่สุดแห่งกองทุกข์ ทั้งสิ้นนี ้เทอญ. 

 

 

 

 

 

 

 



มนต์ ๒ : หน้า 47 

อริยธนคาถา 
[(น า) หันทะ มะยัง อะริยะธะนะคาถาโย ภะณามะ เส.] 

ขอเชิญ เรำทั้งหลำย จงสวดคำถำว่ำด้วยทรัพย์อันประเสริฐเถิด. 
 

ยัสสะ สัทธา ตะถาคะเต อะจะลา สุปะติฏฐิตา, 
ศรัทธำ ในพระตถำคตของผู้ใด ตั้งมัน่อย่ำงดี ไม่หวั่นไหว ; 

สีลัญจะ ยสัสะ กัล๎ยาณัง อะริยะกันตัง ปะสังสิตัง, 
และศลีของผู้ใดงดงำม เป็นที่สรรเสรญิที่พอใจ 

ของพระอรยิเจ้ำ ; 

สังเฆ ปะสาโท ยัสสัตถิ อุชุภูตัญจะ ทัสสะนัง, 
ควำมเลื่อมใสของผู้ใดมีในพระสงฆ์, และควำมเห็นของ 

ผู้ใดตรง ; 

 

 



อะทะฬิทโทติ ตัง อาหุ อะโมฆันตัสสะ ชีวิตัง, 
บัณฑิตกล่ำวเรียกเขำผู้นั้นว่ำ คนไม่จน, ชีวิตของเขำ 

ไม่เป็นหมัน ; 

ตัส๎มา สัทธัญจะ สีลัญจะ ปะสาทัง ธัมมะทัสสะนัง, 

อะนุยุญเชถะ เมธาวี สะรัง พุทธานะสาสะนัง. 
เพรำะฉะนั้น เมื่อระลึกได้ ถึงค ำสั่งสอนของพระพุทธเจ้ำอยู่, 

ผู้มีปัญญำควรก่อสร้ำงศรัทธำ ศีล ควำมเลื่อมใส และ

ควำมเห็นธรรม ให้เนือง ๆ. 
 

 

 

 

 

 



มนต์ ๓ :  หน้า 52 

ภารสุตตคาถา 
[(น า) หันทะ มะยัง ภาระสุตตะคาถาโย ภะณามะ เส.] 

ขอเชิญ เรำทั้งหลำย จงสวดคำถำพระสูตรว่ำด้วยขันธ์ ๕ เป็นของหนักเถิด. 
 

ภารา หะเว ปัญจักขนัธา, 
ขันธ์ทั้งห้ำ เป็นของหนักเน้อ ; 

ภาระหาโร จะ ปุคคะโล, 
บุคคลแหละ เป็นผู้แบกของหนักพำไป ; 

ภาราทานัง ทุกขัง โลเก, 
กำรแบกถือของหนัก เป็นควำมทุกข ์ในโลก ; 

ภาระนิกเขปะนัง สุขัง, 
กำรสลัดของหนัก ทิ้งลงเสีย เป็นควำมสุข ; 

นิกขิปิต๎วา คะรุง ภารัง, 
พระอริยเจ้ำ สลัดทิ้งของหนัก ลงเสียแล้ว ; 



อัญญัง ภารัง อะนาทิยะ, 
ทั้งไม่หยิบฉวยเอำของหนักอันอื่น ขึ้นมำอีก ; 

สะมูลัง ตัณ๎หัง อัพพุย๎หะ, 
ก็เป็นผู้ถอนตัณหำขึ้นได ้กระทั่งรำก ; 

นิจฉาโต ปะรินิพพุโต. 
เป็นผู้หมดสิ่งปรำรถนำ ดับสนิทไม่มีส่วนเหลือ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



มนต์ ๔ : หน้า 54 

ภัทเทกรัตตคาถา 
[(น า) หันทะ มะยัง ภัทเทกะรัตตะคาถาโย ภะณามะ เส.] 
ขอเชิญ เรำทั้งหลำย จงสวดคำถำว่ำด้วยผู้มีรำตรีเดียวเจริญเถิด. 

 

อะตีตัง นาน๎วา* คะเมยยะ (*นำน๎วำ อ่ำนว่ำ นำน-นะ-วำ) 

นัปปะฏิกังเข อะนาคะตัง, 
บุคคลไม่ควรตำมคิดถึงสิ่งที่ล่วงไปแล้ว ด้วยอำลัย ; 
และไม่พึงพะวงถึงสิ่งที่ยังไม่มำถึง ; 

ยะทะตีตัมปะหีนันตัง อัปปัตตัญจะ อะนาคะตัง, 
สิ่งเป็นอดีตก็ละไปแล้ว ; สิ่งเป็นอนำคตก็ยังไม่มำ ; 

ปัจจุปปันนัญจะ โย ธัมมัง ตัตถะ ตัตถะ วิปัสสะต,ิ 
อะสังหิรัง อะสังกุปปัง ตัง วิทธา มะนุพ๎รูหะเย. 
ผู้ใดเห็นธรรมอันเกิดขึ้นเฉพำะหน้ำในที่นั้น ๆ อย่ำงแจ่มแจ้ง ; 
ไม่ง่อนแง่นคลอนแคลน ; เขำควรพอกพูนอำกำรเช่นนั้นไว้. 



อัชเชวะ กิจจะมาตัปปัง โก ชัญญา มะระณัง สุเว, 
ควำมเพียรเป็นกิจที่ต้องท ำวันนี,้ ใครจะรู้ควำมตำย 
แม้พรุ่งนี,้ 

นะ หิ โน สังคะรันเตนะ มะหาเสเนนะ มัจจุนา, 
เพรำะกำรผัดเพี้ยนต่อมัจจุรำชซึ่งมีเสนำมำก ย่อมไม่มี
ส ำหรับเรำ ; 

เอวังวิหาริมาตาปิง อะโหรัตตะมะตันทิตัง, 
ตัง เว ภัทเทกะรัตโตติ สันโต อาจิกขะเต มุนิ. 
มุนีผู้สงบ ย่อมกล่ำวเรียก ผู้มีควำมเพียรอยู่เช่นนั้น, 
ไม่เกียจคร้ำนทั้งกลำงวันกลำงคืน ว่ำ, “ผู้เป็นอยู่แม้เพียง
รำตรีเดียว ก็น่ำชม”. 

 

 

 

 



มนต์ ๕ : หน้า 67 

ปัจฉิมพุทโธวาทปาฐะ 
[(น า) หันทะ มะยัง ปัจฉิมะพุทโธวาทะปาฐัง ภะณามะ เส.] 

ขอเชิญ เรำทั้งหลำย จงสวดพระโอวำทครั้งสุดท้ำยของพระพุทธเจ้ำเถิด. 
 

หันทะทาน ิภิกขะเว อามันตะยาม ิโว, 
ดูก่อนภิกษทุั้งหลำย ! บัดนี้, เรำขอเตือนท่ำนทั้งหลำยว่ำ :- 

วะยะธัมมา สังขารา, 
สังขำรทั้งหลำย มีควำมเสื่อมไปเป็นธรรมดำ ; 

อัปปะมาเทนะ สัมปาเทถะ, 
ท่ำนทั้งหลำย, จงท ำควำมไม่ประมำทให้ถึงพร้อมเถิด. 

อะยัง ตะถาคะตัสสะ ปัจฉิมา วาจา. 
นี้เป็นพระวำจำมีในครั้งสุดท้ำย ของพระตถำคตเจ้ำ. 

 

ร่วมเจริญสมำธิภำวนำ / สัญญำณระฆัง 

รับพุทธศักราชใหม่ ๒๕๖๒ 



บทสวดมนต์รับพุทธศักรำชใหม่ ๒๕๖๒ 

มนต์ ๖ : หน้า 133 

มงคลสูตร 
[(น า) หันทะ มะยัง มังคะละสุตตะคาถาโย ภะณามะ เส.] 

ขอเชิญ เรำทั้งหลำย สวดคำถำว่ำด้วยมงคลเถิด. 

เอวัมเม สุตัง เอกัง สะมะยัง 
ในสมัยหนึ่ง พระอำนนทเ์ถรเจ้ำ ได้สดับมำว่ำ 

ภะคะวา สาวัตถิยัง วิหะระติ เชตะวะเน อะนาถะ 
ปิณฑิกัสสะ อาราเม 
พระผู้มีพระภำคเจ้ำ เสด็จประทับอยู ่ในพระเชตวนำรำม 
ของอนำถปิณฑิกเศรษฐี ในกรุงสำวัตถี 

อะถะ โข อัญญะตะรา เทวะตา 
ครั้งนั้นแล เทพยดำองค์ใดองค์หนึ่ง 

อะภิกกันตายะ รัตติยา, อะภิกกันตะวัณณา 
มีรัศมีงำมยิ่ง เมื่อรำตรีปฐมยำมผ่ำนไปแล้ว 



เกวะละกัปปัง เชตะวะนัง โอภาเสต๎วา 
ยังพระเชตวันทั้งสิ้น ให้สว่ำงไสวท่ัวแล้ว 

เยนะ ภะคะวา เตนุปะสังกะมิ 
ได้เข้ำไปเฝ้ำพระผู้มีพระภำคเจ้ำ จนถึงที่ประทับ 

อุปะสังกะมิต๎วา ภะคะวันตัง อะภิวาเทต๎วา เอกะ 
มันตัง อัฏฐาส ิ
ครั้นเข้ำไปเฝ้ำแล้ว จึงถวำยอภิวำทพระผู้มีพระภำคเจ้ำ แล้ว
ยืนอยู,่ ณ ที่ควรส่วนข้ำงหนึ่ง 

เอกะมันตัง ฐิตา โข สา เทวะตา, ภะคะวันตัง คาถา
ยะ อัชฌะภาส ิ
แล้วได้กรำบทูลถำมพระผู้มีพระภำคเจ้ำ ด้วยคำถำว่ำ 

พะหู เทวา มะนุสสา จะ 
หมู่เทวดำและมนุษย์เป็นอันมำก 

 



มังคะลานิ อะจินตะยุง, อากังขะมานา โสตถานัง 
ผู้หวังควำมสวัสด ีได้พำกันคิดถึงมงคล คือเหตุให้ถึงควำม
เจริญทั้งหลำย 

พ๎รูหิมังคะละมุตตะมัง. 
ขอพระองค ์จงตรัสบอกมงคลอันสูงสุดด้วยเถิด ดังนี้ 
 

(พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงตรัสตอบว่า) 

อะเสวะนา จะ พาลานัง 
กำรไม่คบคนพำลทั้งหลำย 

ปัณฑิตานัญจะ เสวะนา 
กำรคบบัณฑิตท้ังหลำย 

ปูชา จะ ปูชะนียานัง 
กำรบูชำคนที่ควรบูชำ 

เอตัมมังคะละมุตตะมัง. 
๓ ข้อนี ้เป็นมงคลอันสูงสุด 



ปะฏิรูปะเทสะวาโส จะ 
กำรอยู่ในประเทศอันสมควร 

ปุพเพ จะ กะตะปุญญะตา 
ควำมเป็นผู้มีบุญอันกระท ำไว้แล้ว ในกำลก่อน 

อัตตะสัมมาปะณิธ ิจะ 
กำรตั้งตนไว้โดยชอบธรรม 

เอตัมมังคะละมุตตะมัง. 
๓ ข้อนี ้เป็นมงคลอันสูงสุด 

พาหุสัจจัญจะ สิปปัญจะ 
ควำมเป็นผู้เรียนรู้มำก, กำรมีศิลปวิทยำ 

วินะโย จะ สุสิกขิโต 
ควำมเป็นผู้มีระเบียบวินัยดี 

สุภาสิตา จะ ยา วาจา 
กำรพูดแต่วำจำที่ด ี



เอตัมมังคะละมุตตะมัง. 
๔ ข้อนี ้เป็นมงคลอันสูงสุด 

มาตาปิตุอปุัฏฐานัง 
กำรบ ำรุงบิดำมำรดำ 

ปุตตะทารัสสะ สังคะโห 
กำรสงเครำะห์บุตร, กำรสงเครำะห์ภรรยำ 

อะนากุลา จะ กัมมันตา 
กำรเป็นผู้ท ำงำนไม่คั่งค้ำง 

เอตัมมังคะละมุตตะมัง. 
๔ ข้อนี ้เป็นมงคลอันสูงสุด 

ทานัญจะ ธัมมะจะริยา จะ 
กำรให้ทำน, กำรประพฤติธรรม 

ญาตะกานญัจะ สังคะโห 
กำรสงเครำะห์ญำติทั้งหลำย 



อะนะวัชชาน ิกัมมานิ 
กำรท ำงำนที่ปรำศจำกโทษ 

เอตัมมังคะละมุตตะมัง. 
๔ ข้อนี ้เป็นมงคลอันสูงสุด 

อาระต ีวิระต ีปาปา 
กำรงดเว้นจำกควำมชั่ว 

มัชชะปานา จะ สัญญะโม 
กำรละเว้นจำกกำรดื่มน้ ำเมำ 

อัปปะมาโท จะ ธัมเมสุ 
กำรไม่ประมำทในธรรมทั้งหลำย 

เอตัมมังคะละมุตตะมัง. 
๓ ข้อนี ้เป็นมงคลอันสูงสุด 

คาระโว จะ นิวาโต จะ 
กำรมีสัมมำคำรวะ, กำรอ่อนน้อมถ่อมตน 



สันตุฏฐ ีจะ กะตัญญุตา 
มีควำมสันโดษ, มีควำมกตัญญ ู

กาเลนะ ธัมมัสสะวะนัง 
กำรฟังธรรมตำมกำลเวลำ 

เอตัมมังคะละมุตตะมัง. 
๕ ข้อนี ้เป็นมงคลอันสูงสุด 

ขันตี จะ โสวะจัสสะตา 
มีควำมอดทน, ควำมเป็นผู้ว่ำง่ำยสอนง่ำย 

สะมะณานัญจะ ทัสสะนัง 
กำรพบเห็นสมณะ คือผูส้งบระงับ 

กาเลนะ ธัมมะสากัจฉา 
กำรสนทนำธรรมตำมกำลเวลำ 

เอตัมมังคะละมุตตะมัง. 
๔ ข้อนี ้เป็นมงคลอันสูงสุด 



ตะโป จะ พ๎รห๎มะจะริยัญจะ 
มีควำมเพียรเครื่องเผำกิเลส, กำรประพฤติพรหมจรรย์ 

อะริยะสัจจานะทัสสะนัง 
กำรเห็นอริยสัจทั้งหลำย 

นิพพานะสัจฉิกิริยา จะ 
กำรท ำพระนิพพำนให้แจ้ง 

เอตัมมังคะละมุตตะมัง. 
๔ ข้อนี ้เป็นมงคลอันสูงสุด 

ผุฏฐัสสะ โลกะธัมเมหิ จิตตัง ยัสสะ นะ กัมปะติ 
จิตไม่หว่ันไหวในโลกธรรมทั้งแปด 

อะโสกัง วิระชัง เขมัง 
จิตไม่เศร้ำโศก, จิตหมดธุลีคือกิเลส, จิตถึงควำมเกษม คือ
ปลอดจำกโยคะกิเลสทั้งปวง 
 



เอตัมมังคะละมุตตะมัง. 
๔ ข้อนี ้เป็นมงคลอันสูงสุด 

เอตาทิสานิ กัต๎วานะ สัพพัตถะมะปะราชิตา สัพพัต
ถะ โสตถิง คัจฉันติ 
เทวดำและมนุษย์ทั้งหลำย พำกันปฏิบัติมงคลธรรม 
เครื่องให้ถึงควำมเจริญเช่นนี้แล้ว ย่อมเป็นผู้ไม่พ่ำยแพ้
ข้ำศึกทุกหมู่เหล่ำ ย่อมถึงควำมสวัสด ีในที่ทุกสถำน  
ในกำลทุกเมื่อ 

ตันเตสัง มังคะละมุตตะมันติ. 
ข้อนั้นเป็นมงคลอันสูงสุด ของเทวดำและมนุษยท์ั้งหลำย
เหล่ำนั้น ด้วยประกำรฉะนี้แล. 

 

 

 

 

 



มนต์ ๗ : หน้า 58 

ธัมมคารวาทิคาถา 
[(น า) หันทะ มะยัง ธัมมะคาระวาทิคาถาโย ภะนามะ เส.] 

ขอเชิญ เรำทั้งหลำย จงสวดคำถำแสดงควำมเคำระพระธรรมเป็นอำทิเถิด 

เย จะ อะตีตา สัมพุทธา เย จะ พุทธา อะนาคะตา, 
โย เจตะระหิ สัมพุทโธ พะหุนนัง โสกะนาสะโน, 
พระพุทธเจ้ำบรรดำที่ล่วงไปแล้วด้วย, ที่ยังไม่มำตรัสรู้ด้วย, 
และพระพุทธเจ้ำผู้ขจัดโศกของมหำชนในกำลบัดนี้ ด้วย ; 

สัพเพ สัทธัมมะคะรุโน วิหะริงสุ วิหาติ จะ, 
อะถาปิ วิหะริสสันติ เอสา พุทธานะธัมมะตา. 
พระพุทธเจ้ำทั้งปวงนั้น ทุกพระองค์ เคำรพพระธรรม 
ได้เป็นมำแล้วด้วย, ก ำลังเป็นอยู่ด้วย, และจักเป็นด้วย, 
เพรำะธรรมดำ ของพระพุทธเจ้ำทั้งหลำย เป็นเช่นนั้นเอง. 
 
 



ตัส๎มา หิ อัตตะกาเมนะ มะหัตตะมะภิกังขะตา, 
สัทธัมโม คะรุกาตัพโพ สะรัง พุทธานะสาสะนัง. 
เพรำะฉะนั้น บุคคลผู้รักตน หวังอยู่เฉพำะคุณเบื้องสูง, 
เมื่อระลึกได้ถึงค ำสั่งสอนของพระพุทธเจ้ำอยู่, 
จงท ำควำมเคำรพพระธรรม. 

นะ หิ ธัมโม อะธัมโม จะ อุโภ สะมะวิปากิโน, 
ธรรม และ อธรรม จะมีผลเหมือนกันทั้งสองอย่ำง หำมิได้ ; 

อะธัมโม นิระยัง เนติ ธัมโม ปาเปติ สุคะติง. 
อธรรม ย่อมน ำไปนรก, ธรรม ย่อมน ำให้ถึงสุคติ. 

ธัมโม หะเว รักขะติ ธัมมะจาริง, 
ธรรมแหละ ย่อมรักษำ ผูป้ระพฤติธรรมเป็นนิจ ; 

ธัมโม สุจิณโณ สุขะมาวะหาติ, 
ธรรมที่ประพฤติดีแล้ว ย่อมน ำสุขมำให้ตน ; 

เอสานิสังโส ธัมเม สุจิณโณ. 
นี่เป็นอำนิสงส์ ในธรรมทีต่นประพฤติดีแล้ว. 



มนต์ ๘ : หน้า 62 

โอวาทปาติโมกขคาถา 
[(น า) หันทะ มะยัง โอวาทะปาติโมกขะคาถาโย ภะณามะ เส.] 

ขอเชิญ เรำทั้งหลำย จงสวดคำถำโอวำทปำติโมกข์เถิด. 
 

สัพพะปาปัสสะ อะกะระณัง, 
กำรไม่ท ำบำปทั้งปวง ; 

กุสะลัสสูปะสัมปะทา, 
กำรท ำกุศลให้ถึงพร้อม ; 

สะจิตตะปะริโยทะปะนัง, 
กำรช ำระจิตของตนให้ขำวรอบ ; 

เอตัง พุทธานะสาสะนัง. 
ธรรม ๓ อย่ำงน้ี เป็นค ำสั่งสอนของพระพุทธเจ้ำท้ังหลำย. 

ขันตี ปะระมัง ตะโป ตีติกขา, 
ขันตี คือควำมอดกลั้น เป็นธรรมเครื่องเผำกิเลสอย่ำงยิ่ง ; 



นิพพานัง ปะระมัง วะทันติ พุทธา, 
ผู้รู้ทั้งหลำย กล่ำวพระนิพพำนว่ำเป็นธรรมอันยิ่ง ; 

นะ หิ ปัพพะชิโต ปะรูปะฆาตี, 
ผู้ก ำจัดสัตว์อื่นอยู ่ไม่ชื่อว่ำเป็นบรรพชิตเลย ; 

สะมะโณ โหต ิปะรัง วิเหฐะยันโต. 
ผู้ท ำสัตว์อื่นให้ล ำบำกอยู ่ไม่ชื่อว่ำเป็นสมณะเลย. 

อะนูปะวาโท อะนูปะฆาโต, 
กำรไม่พูดร้ำย, กำรไม่ท ำร้ำย ; 

ปาติโมกเข จะ สังวะโร, 
กำรส ำรวมในปำติโมกข ์; 

มัตตัญญุตา จะ ภัตตัส๎มิง, 
ควำมเป็นผู้รู้ประมำณในกำรบริโภค ; 
 
 



ปันตัญจะ สะยะนาสะนัง, 
กำรนอน กำรนั่ง ในที่อันสงัด ; 

อะธิจิตเต จะ อาโยโค, 
ควำมหมั่นประกอบในกำรท ำจิตให้ยิ่ง ; 

เอตัง พุทธานะสาสะนัง. 
ธรรม ๖ อย่ำงน้ี เป็นค ำสั่งสอนของพระพุทธเจ้ำท้ังหลำย. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



มนต์ ๙ : หน้า 77 / 80 

อุททิสสนาธิฏฐานคาถา 
[(น า) หันทะ มะยัง อุททิสสะนาธิฏฐานะคาถาโย ภะณามะ เส.] 

ขอเชิญ เรำทั้งหลำย จงสวดคำถำว่ำด้วยกำรอุทิศและอธิษฐำนเถิด. 
 

(บทที่ ๑) หน้า 77 
อิมินา ปุญญะกัมเมนะ  ด้วยบุญนี ้อุทิศให ้
อุปัชฌายา คุณุตตะรา   อุปัชฌำย ์ผู้เลิศคุณ 
อาจะริยูปะการา จะ  แลอำจำรย ์ผู้เกื้อหนุน 
มาตา ปิตา จะ ญาตะกา  ทั้งพ่อแม่ แลปวงญำต ิ
สุริโย จันทิมา ราชา  สูรย์จันทร์ แลรำชำ 
คุณะวันตา นะราปิ จะ  ผู้ทรงคุณ หรือสูงชำติ 
พ๎รห๎มะมารา จะ อินทา จะ  พรหมมำร และอินทรำช 

โลกะปาลา จะ เทวะตา  ทั้งทวยเทพ และโลกบำล 
ยะโม มิตตา มะนุสสา จะ  ยมรำช มนุษย์มิตร 



มัชฌัตตา เวริกาป ิจะ  เป็นกลำง ผู้จ้องผลำญ 
สัพเพ สัตตา สุขี โหนตุ  ขอให ้เป็นสุขศำนติ ์ทุกท่ัวหน้ำ 
อย่ำทุกข์ทน 
ปุญญาน ิปะกะตานิ เม  บุญผอง ที่ข้ำท ำ จงช่วยอ ำนวย
ศุภผล 
สุขัง จะ ติวิธัง เทนตุ  ให้สุข สำมอย่ำงล้น 
ขิปปัง ปาเปถะ โวมะตัง  ให้ลุถึง นิพพำนพลนั 
 
(บทที่ ๔) หน้า 80 
อิมินา ปุญญะกัมเมนะ  ด้วยบุญนี ้ที่เรำท ำ 
อิมินา อุททิเสนะ จะ  แลอุทศิ ให้ปวงสัตว์ 
ขิปปาหัง สุละเภ เจวะ  เรำพลันได้ ซึ่งกำรตัด 
ตัณ๎หุปาทานะเฉทะนัง  ตัวตัณหำ อุปำทำน 
เย สันตาเน หินา ธัมมา  สิ่งชั่ว ในดวงใจ 



ยาวะ นิพพานะโต มะมัง  กว่ำเรำจะ ถึงนิพพำน 
นัสสันต ุสัพพะทา เยวะ  มลำยสิน้ จำกสันดำน 
ยัตถะ ชาโต ภะเว ภะเว  ทุก ๆ ภพ ที่เรำเกิด 
อุชุจิตตัง สะติปัญญา  มีจิตตรง และสติ ทั้งปัญญำ 
อันประเสริฐ 
สัลเลโข วิริยัม๎หินา  พร้อมทั้ง ควำมเพียรเลิศ เป็น 
เครื่องขูด กิเลสหำย 

มารา ละภันต ุโนกาสัง  โอกำส อย่ำพึงม ีแก่หมู่มำร 
สิ้นทั้งหลำย 
กาตุญจะ วิริเยสุ เม  เป็นช่อง ประทุษร้ำย ท ำลำยล้ำง 
ควำมเพียรจม 
พุทธาทิปะวะโร นาโถ  พระพุทธผู้ บวรนำถ 
ธัมโม นาโถ วะรุตตะโม  พระธรรมที่ พึ่งอุดม 

นาโถ ปัจเจกะพุทโธ จะ  พระปัจเจ กะพุทธสม- 



สังโฆ นาโถตตะโร มะมัง  ทบพระสงฆ์ ที่พึ่งผยอง 
เตโสตตะมานุภาเวนะ  ด้วยอำนุภำพนั้น 

มาโรกาสัง ละภันต ุมา  ขอหมู่มำร อย่ำได้ช่อง 
ทะสะปุญญานุภาเวนะ  ด้วยเดชบุญ ทั้งสิบป้อง 
มาโรกาสัง ละภันต ุมา  อย่ำเปิดโอ กำสแก่มำร (เทอญ). 



“ผู้เป็นอยู่แม้เพียงราตรีเดียว ก็น่าชม”


